
CHENNAI - 14-9-2024 3

Sundar Kandam 

chapter II

sloka 14 to18

स मा सा द् य  च  ल क् ष् मी वा न्  ल ङ् कां  
रावणपालिताम्।

 प रि खा भिः  स प द् मा भिः  
सोत्पलाभिरलङ्कृताम्।।5.2.14।।

 सीतापहरणार्थेन रावणेन सुरक्षिताम्।
 स म न् ता द् वि च र द् भि श् च 

राक्षसैरुग्रधन्विभिः।।5.2.15।।
 का ञ् च ने ना वृ तां  र म् यां  प् रा का रे ण 

महापुरीम्।
 गृ है श् च  ग् र ह सं का शैः  

शारदाम्बुदसन्निभैः।।5.2.16।।
 पा ण् डु रा भिः  प् र तो ली भि  

रुच्चाभिरभिसंवृताम्।
 अ ट् टा ल क  श ता की र् णां  प ता का  

ध्वजमालिनीम्।।5.2.17।।
 तोरणैः काञ्चनैर्दिव्यै र्लतापङ्त्कि 

विचित्रितैः।
 ददर्श हनुमान् लङ्कां  दिवि देवपुरीं 

य था । । 5 . 2 . 1 8 । । s a m ā s ā d y a  c a 

lakṣmīvān laṅkāṅ rāvaṇapālitām.
 pa r i khābh iḥ  sapadmābh iḥ 

sōtpalābhir alaṅkṛtām৷৷5.2.14৷৷
 sītāpaharaṇārthēna rāvaṇēna 

surakṣitām.
 samantād vicaradbhiśca rākṣasai 

rugradhanvibhiḥ৷৷5.2.15৷৷
 kāñcanēnāvṛtāṅ ramyāṅ prākārēṇa 

mahāpurīm.
 g ṛ h a i ś c a  g r a h a s a ṅ k ā ś a i ḥ 

ś ā r a d ā m b u d a 
sannibhaiḥ৷৷5.2.16৷৷

 p ā ṇ ḍ u r ā b h i ḥ  p r a t ō l ī b h i r 
uccābhirabhisaṅvṛtām.

 aṭ ṭālaka śatākīrṇāṅ patākā 
dhvajamālinīm৷৷5.2.17৷৷

tōraṇaiḥ kāñcanair divyair latāpaṅtki 
vicitritaiḥ.

 dadarśa hanumān laṅkāṅ divi 

dēvapurīṅ yathā৷৷5.2.18৷৷
“Fortunate Hanuman, having 

reached Lanka, which was ruled by 
Ravana, found it surrounded by moats 
full of blue lotuses and guarded by 
demons wielding frightening bows. 
In sight of Sita, who had been ab-
ducted and kept there, the city was 
protected by boundary walls inlaid 
with gold. That great and beautiful 
city, with buildings resembling an as-
sembly of planets and whitewashed, 
elevated houses that looked like 
autumn clouds, had well-laid-out 
streets decorated with garlands of 
banners, flagpoles, rows of colorful 
creepers, and festoons. The city of 
Lanka appeared like Amaravati, the 
city of the gods.”

Blue lotuses-filled 
moats surround Lanka
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T h i r u k o t t e s w a r a r 

Temp l e i s  l o c a t e d 
approximately 19 kilometres 
from Kumbakonam. It is the 
137th of the 275 Paadal 
Petra Shiva Sthalams , 
si tuated on the banks 
of the river Kaveri. The 
presiding deity here is 
Lord Sri Koteeswarar, also 
known as Vedhanariswarar. 
The goddess is called 
Thirupurasundar i , a lso 
referred to as Vedivambikai. 
The temple’s sacred tree 
(Sthala Vriksham) is the 
Perambu plant. The Lord 
is also venerated as Sri 
Vedhravaneswarar.
The name of this temple 

is one of the few that 
ends with “Ka,” which 
means “beautiful garden” 
in Tamil. The temple has 
been praised in hymns by 
the Saivite saints Appar, 
Sambandar, and Bhaskaraya. 
Lord Shiva here is a 
Swayambumurthi( s e l f -
manifested).

History
According to inscriptions, 

this ancient temple was 
built about 1,300 years ago. 
The earliest inscriptions date 
back to 750 AD, during 
the reign of the Pallava 
king Nandivarman. It has 
seen contributions from the 
early and later Pallavas, 
the Pandya king Maran 
Sadayan, and the Chola 
kings Rajaraja I, Kulothunga 
I, and Kulothunga III. 
The current structure was 
constructed by Sembiyan 
Mahadevi, the mother of 
Uttama Chola, in 979 AD.

Architecture
 The sanctum sanctorum 

is composed of the sanctum, 
antarala (vestibule), and 
artha mandapam (hall). The 
artha mandapam is designed 
in the Vavvaknethi style and 
was built during the Maratha 
period. The vimana (tower) 

above the sanctum follows 
the Dravidian architectural 
style. The outer floor has 
been elevated, concealing 
the adhisthana (base). The 
upana (plinth) is adorned 
with intricate sculptures, 
including dancing ladies 
in the Kuda Koothu style, 
as well as scenes from the 
Ramayana and the Siva 
Purana.

Legend
According to legend, 

it is believed that all 30 
crore devas, sages, and 
angels of Hindu mythology 
(“Muppaththu Mukkodi 
Devarkal” in Tamil) have 
visited this temple and 
worshipped the Lord. The 
angels are said to have 
attained salvation (“Sayujya 
Mukthi”) here.
Wh i l e  g r a n t i n g h i s 

darshan to the devas, 
Lord Thirukoteeswarar 
emphasized the sacredness 
of “Vedhravana Kshetram” 
( a n o t h e r  n a m e  f o r 
Thirukkodikaval) and its 
holy waters. The Lord 
further said, “This, my 
kshetram here, is also 
known as ‘Bhaavagam.’ It 
is situated on the banks of 
the Kaveri, and it is very 
sacred. This kshetram is 
equal to my body. This tank, 
Sirungothbava Theertham, 
was created by Nandhi 
using his horns.”
The Lord also explained 

that when Mount Kailash 
and Thirukkodikkaval were 
placed on a balance, the 
latter weighed more, thereby 
proving its greatness.
Another legend tells of 

the Azhwars (Vaishnava 
devotees) who were instructed 
by Lord Venkatachalapathi 
of Tirupati to worship 
Goddess Thripurasundari 
here before offering worship 
at Tirupati. However, they 
could not reach this place 
as the river Kaveri was 
in flood at the time. Sage 
Agastya appeared before 
them and advised them to 
pray to Lord Karaiyetrum 

Thirukodikaval Thirukotteswarar Temple

Ancient shrine built 
1,300 years ago

Vinayakar for help in 
crossing the river. The 
goddess is believed to have 
granted her darshan in the 
form of the Lord.
It is also said that Lord 

Yama, the god of death, 
worshipped Lord Shiva 
here. Lord Shiva is believed 
to have instructed Lord 
Yama that no devotee who 
visits Thirukkodikkaval and 
worships him should be 
punished by Yama. Similar 
to Banaras, the people of 
Thirukkodikkaval do not 
fear the god of death. It 
is also believed that 1,008 
devas surround Lord Shiva 
here, which is why there 
is no cremation ground 
(“Rudra Bhoomi”) in this 
village. Instead, the villagers 
use the cremation ground 
on the other side of the 
riverbank.
Another legend involves 

Saint Haradhathar, who 
was born into a Vaishnava 
family in Kanchanur, a 
nearby village. He later 
became a devout worshipper 
of Lord Shiva. Every day, 
he would visit seven Shiva 
temples (Thiruvalankadu, 
T h i r u v a v a d u t h u r a i , 
A d u t h u r a i , 
T h i r u m a n g a l a k k u d i , 
T h i r u m a n t h u r a i , 
Thi rukkodikkaval , and 
Kanchanur) before having 
his dinner. One day, after 
leaving this temple, a heavy 
rainstorm struck, and in 
the darkness, he could not 
find his way back to his  
village. 
It is said that Lord 

Shiva, disguised as a 
villager, guided him back 
to Kanchanur. Haradhathar 
offered the prasad he 

had received from the 
Kanchanur temple to the 
villager. The next day, when 
he visited this temple, he 
was surprised to see the 
food he had offered to 
the villager placed in front 
of the Lord. Haradhathar 
realized that the villager 
was none other than Lord 
Shiva himself.
A c c o r d i n g  t o  t h e 

Sthalapuranam (temple 
legend), sages Dhurvasa and 
Agastya visited this place 
and performed penance. It 
is also believed that Rama, 
Balarama, Veerabhadra, and 
Kali worshipped the Lord 
here to seek absolution 
for their sins. Additionally, 
Saint Karaikkal Ammaiyar 
is said to have worshipped 
the Lord here. Legend has 
it that Karaikkal Ammaiyar 
came to this temple by 
walking on her head.

Deities
 In addit ion to the 

shrines of Lord Shiva 
and Goddess Parvathy, the 
temple features shrines 
and idols of Karaiyetrum 
V i n a y a k a r ,  Mu r u g a n , 
Natara ja , Gajalakshmi, 
Ka l aba i r ava r,  Su ryan , 
Chandran, Nalvar, Sage 
Agasthiyar, Sage Dhurvasar, 
and Chandikeswarar in its 
corridors. Interestingly, there 
is no Navagraham shrine 
here.
T h e  c o r r i d o r s  a l s o 

house Shivalingams named 
after the four Vedas—
Rig, Yajur, Sama, and 
Atharvana—as well as three 
Shivalingams worshiped 
by the mukkodi Devas. 
Lord Saneeswarar and Lord 
Yama are positioned facing 
each other, and similarly, 

Chitragupta, Yama’s 
divine accountant, is 
placed opposite Sage 
Dhurvasar.
There is also a 

remarkable carving, 
made from a single 
stone, that depicts 
Saneeswarar’s wife 
Jeastadevi along with 
their son Manthi and 
daughter Mantha . 
S u r r o u n d i n g  t h e 
sanctum sanctorum, 
or “koshtam,” are 
idols of Narthana 
Vinayakar, Natarajar, 
Karaikkal Ammaiyar, 
D a k s h i n am u r t h y, 
L i n g o t h b a v a r , 
Brahma, Astapuja 
Durgai, Pitchadanar, 
a n d  Ag a s t h i y a r . 
Lord Brahma’s idol 
i s found in two 
places—once in the 
koshtam and again in 
a smaller shrine. The 
stone idol of Lord 
Nataraja, accompanied 
by Goddess Sivakami, 
is an exquisite sight.
In addition to daily 

rituals, special pujas 
are performed on 
Chitirai Pournami, 
with a unique rice 
offer ing made to 
Chitragupta on this 
occasion.

Sthala Viruksham
 The sacred tree 

of this temple is 
the Perambu plant, 
known in Sanskrit as 
“Vedhra Viruksham.” 
For this reason, the 
deity is revered as “Sri 
Vedhravaneswarar,” 
w i t h  “ v a n a m ” 
meaning forest and 
“eswarar” meaning 
lord in Tamil. The 
temple’s holy waters, 
or theerthams, include 
the Sirungothbava 
T h e e r t h a m ,  t h e 
C a u v e r y  R i v e r , 
and the Mukkodi 
Theertham.

Festivals
 Several festivals are 

celebrated at the temple, 
i n c l u d i n g  V i n a y a k a r 
Cha tu r th i ,  Nava ra th r i , 
Skanda Shasht i , Thiru 
Karthikai, Thiruvadhirai,  
Makara Sankranthi, and 
Sh iva r a t h r i ,  wh i ch i s 
observed in the Tamil 
month of Masi. 
Additionally, Pradosham 

is regular ly observed. 
Chitra Pournami, or Chitirai 
Purnima, is a unique Tamil 
festival held on the full 
moon day in the month of 
Chitirai (April/May).

Benefits
 The Cauvery River flows 

here in the rare Uthiravahini 
direction, from south to 
north. Taking a dip in 
the river and the temple’s 
t h e e r t h am du r i ng t h e 
Tamil month of Karthigai 
(November-December) is 

considered highly auspicious 
and is believed to absolve 
one of all sins. 
Worshiping the deity 

on Pradosham day is 
said to offer the same 
benefits as performing 
the grand “Ashvametha  
Yagna.”
S i n c e  b o t h  Ya m a 

and Chitragupta can be 
worshiped together at this 
temple, devotees believe 
that doing so relieves them 
from “Yama Bhayam,” the 
fear of death.
On Chitra Pournami, 

devotees bathe in holy 
rivers and temple ponds to 
cleanse themselves of sins, 
as the day is dedicated 
to Chitragupta, the keeper 
of deeds in the realm of  
Yama.  

Timings: From 6 a.m. to 
12 noon. Evening 4 p.m. to 
8:30 p.m.


